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NETWORK JARGON OF GERMAN YOUTH AS AN EXAMPLE OF
LINGUISTIC CREATIVITY

The article discusses the features of network communication of German youth formed as a
result of the use of anglicisms, acronyms, special graphics — writing letters or inventing their
own versions for writing.
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Ha coBpemeHHOM 3Tarne JTMHIBUCTUYECKHUX UCCIIETOBAHUM 0COOBIN MHTEpEC
NPEICTABIISIIOT MPOLECCHl BO3HUKHOBEHHUSI HOBBIX TEXHOJIOTMI KOMMYHHUKALIUH,
B TOM 4YMCJI€ U B MHTEPHET-NIPOCTPAHCTBE. DTO KacaeTcsl Kak pOAHOrO, Tak U
J000r0 MHOCTpaHHOTO si3blka. COBPEMEHHBIN 4elIOBEK, OCOOCHHO MOJIOJOM
YeJIOBEK, HE MOJKET CEroJiHd OO0OUTHCH 0€3 MHTEPHET-OOIIECHUS B TaKUX €ro
¢dopmaTax, Kak 4arbl, Ojoru U Ap. B HayuHbIX paboTax, omyOIMKOBaHHBIX 32
NepUoa W3y4YeHHS S3bIKa WHTEPHETa, OTPAKEHbI MHOTHE €ro OCOOCHHOCTH,
rpaduyeckoe opopMIICHHE BBICKA3bIBaHHM, KPEaTHBHOE CIIOBOOOpPA30BaHHE M
ap. B pamkax omucaHusi HEMEIKOTO MOJOJCKHOTO SI3bIKa MOYKHO BBIJICTHTH
KaK OTICIbHOE HaNpaBlIEHUE €r0 M3YYCHHS — CETEBOW >KaproH, Ha KOTOPOM
OCTaHOBUMCS HECKOJILKO TIOJpOoOHEeE.

[Ton ceTeBBIM KApTOHOM TOHUMAETCS MCIIONIH30BAHHUE S3BIKOBON HTPHI B
JOOBIX KOMOMHAIUAX, «BOJIbHOE» (MJIM KpPEaTUBHOE) 00XO0XKICHHUE C SI3bIKOBBI-
MU U rpapUuecKUMH 3HaKaMu B 00XOJ HOPM U NMPUBBIYHBIX MPaBUI MOCTPOE-
HUA S3bIKOBBIX enuHuIl. OO0 »ToM paccyxkmaet Ctedan BebGep B craThe
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«Phianomen Cyber-Neusprech: Zum (rasenden) Sprachwandel durch den
Netzjargon» (DeHOMeH KuOep-s3bIKa: K MpodsieMe W3MEHEHUs sI3bIKa IMOCPE/I-
CTBOM ceTeBOro skaprona) [1]. OOpaias BHUMaHue Ha TOT (akT, YTO B MOJIO-
JISKHOM SI3BIKE Pa3Inuue MEXIY TEKCTOM M KOHTEKCTOM, CUTHU(UKAHTOM M
CUTHU(UKATOM, CHHTAKTUKOW M CEMaHTUKOW UMEIOT CYIIECTBEHHOE 3HAYCHUE,
aBTOp MyOJHMKAIMA OTMEYAeT, YTO CaMHU 3HAKW HE CTAHOBATCS JIPYTUMH, HO
OHHM KOMOMHHUpYIOTCS MHave. Criennduka ceTeBoro kaprona o0ycliOBJIeHA HE
CTOJIBKO COJIEp>KaHUEM, CKOJIBKO (POPMOIA, B KOTOPYIO 3TO COJEpKaHHe 00IIe-
KaeTcsl. ABCTPUMCKUN HCCIIEAOBATENIb MOJIOJACKHOW KynbTypsl Kypt Jlrorep
OTMEYaeT, HalPpUMep, YTO JJI Bce OOJIBIIETO YHCIa MOJIOIBIX JIFOACH TEXHOJIO-
TMYECKUE HOBAIIMKM COCTABJISIOT CTHJIb UX JKWU3HH, & BOT CTapliliee MOKOJICHHE
e/iBa JIM MOMMET TEKCT B pa3roBopHoM obiake (Sprechblasentext), nanpumep:
du und iCh bLinG bLinG siZtas & thiS ever! i Love u! Mir GeDDs a guat
ThXxal =) i kimm aus VoLs +Gg+ du aus ibk oda?? He Hasch du msn?? KiZz
:) hii siizzdddd.... oh... inzing kenn i a a paar :))) mah, ja ferien [2, c. 315].
WNHbIMu crioBaMH, MOJIOACKD B CETU MCHOIB3YET /i1 0003HAUYEHUS U3BECTHBIX
3HAYCHUH COBEPIIEHHO HOBBIC M TTOPOH HEOOBIYHBIC COUCTAHUS M KOMOMHAITUN
SI3BIKOBBIX 1 TpaprUecKuX 3HAKOB.

CeTeBOl MOJIOJICKHBIN KapTOH COJACPIKHUT IEIIbIN PsII HETPUBBIYHBIX HaAM
SI3BIKOBBIX (POPM, KOTOPBIE B HEMEIIKON JTUHTBUCTHKE 0003HAYEHBI TEPMUHAMU
Kidtalks, Leetspeak, Erikativ. Ot Ha3BaHus 3apUKCHUPOBAaHBI U B BUKHIICIIHH.
Hazeanue Kidtalks nerko moHumaercs B mepeBoOje ¢ aHTIIMHCKOTO sI3bIKAa Kak
SI3BIK MOJIOJIBIX (SI3BIK JIETEH) M MPEICTaBIsAeT OOINee Ha3BaHUC /ISl aHATHU3H-
pyemoro ¢enomena. Haspanme Leetspeak (ot anrmmiickoro elite ‘amura’ u
speak ‘roBopuTh’) 0003HAYAET B CETEBOM JKaprOHE 3aMEHY OYKB IMOX0KUMHU Ha
HUX nupamu, ocodbimMu 3Hakamu [https://de.wikipedia.org/wiki/Leetspeak],
HampuMep, 3amnuch cioBa Wikipedia BeIrIsIuT Ha 3TOM Kaprone kak W'k!p3d!4.
OT0 cobuparenbHOE MOHATHE TETEPOreHHOro (heHOMEHA, MOIYYUBIIETO MEPBO-
Ha4yaJIbHO CBOE Pa3BUTHE B aMEPUKAHCKUX KOMITBIOTEPHBIX UT'PaX, yaTax U Xa-
Kepckoil KynpType. Ecnu panbiie kpunrorpadusi UCIONb30BaIach sl KOIH-
pOBaHUsI BAXHOU M TailHOW MH(OpMaLMU, TO B COBPEMEHHOM HCIOJb30BaHUU
ee (pyHKIHS 3aKITIOUAETCS B CO3JJaHUM CTHJISI CETEBOTO OOINEHUS, B TOM YHUCIIEe
U B HEMEIKOS3bIYHOM WHTEPHET-IPOCTPAHCTBE.

Paccmotpum nmanee naszBanue Erikativ. Dtum ciioBoMm o0o3HauaeTcs erie
onuH (peHomeH, BcTpedaromuiicss B CMC- U Mala-cooOIIEHUsIX WM Yarax.
MoJ101eKb 4acTO UCMOJB3YET TaKKE BhIpakeHus, Kak: *treudreinschau*
*dichganzliebhab* wmu *nichtlangeherumdriickenwill*. B atux koHCTpyKIHsIX
coJiepkaTcsi MHQIMKTHBBI, OTCYTCTBYIOT MHTEPBAJIbI, BCE CJIOBAa HAIMCAHBI C
MaJIeHbKOW OyKBBI, & BMECTO KaBBIYEK HCIIONB3YIOTCA 3Be3aouku (*...*). Jlnsa
TaKko# ()OpMBI HANIMCAHUS W TIPUYMAHO IIYTIIMBOE 0003HAUCHUE, SBIISIONICECS
Heosoru3moM: Erikativ. Ono BBeneHo B 06uxos B 2002 roay B 4ecTh NEPEBO/I-
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yuipl KOMUKCOB 0 Mukku Mayce n [JoHanbsae Jlakke Epuku ®Dykc, koTopas
4acTo MOIYJISIpU3UpPOBaJIa MOJOOHBIE BEIPAKEHUSI B CBOUX IepeBoaax. IMeHHO
B KOMHUKCaX «EpUKATUBBD UCIOJIB3YIOTCS Hapsay CO 3BYKOMOpakaTelbHbBIMU
ciioBamu (Seufz, stohn, hust, brll, tob) [3].

besycnoBHo, Leetspeak u Erikativ ¢hopmMupyroT kpeaTHBHBIN acreKT ceTe-
BOT'O JKaproHa, SBJISSICH COBEPIICHHO HEOOBIYHBIMH (hOpMaMH HCTIOJIb30BaHUS
3HAKOBOM cHCTeMbl s3bka. OgHAKO ero crnenuduka OCHOBBIBACTCS €I M Ha
[[EJIOM KOMIUIEKCE SIBICHUN, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHHUIO MOJIO-
J€KHOU SI3BIKOBOM KYJIBTYPBI B IIEJIOM.

[Ipexxne Bcero, MOJIOACKHBIA CETEBOM KAaproH XapaKTePU3YeTCsl HCIOIb-
30BaHHEM aHTJIUIIM3MOB, WJIM TaK HA3bIBAEMOTO THOPUIHOTO AHTJIOHEMEIIKOTO
s3bika (Denglisch) [4]. B kauecTBe mintroctparuu npuseaeM npumep: Ich liebe
den Sommer cause es ist hot [1]. IIpumedaTenbHO, YTO B HEMEIIKOM SI3bIKE, B
MOJIOZIC)KHOM U CETEBOM >KaproHE CJIOKUJIACh TEHJCHIUS K HCIOJb30BAHUIO
«aHTJIOMOJOOHBIX» CJIOB U BBIPAXXECHHUM, HE MPUCYTCTBYIONIMX B aHTJIHHCKOM
S3bIKE B TOM 3HAYEHUU, KOTOPOE UM MPHUCBOCHO B HEMEIIKOM SI3bIKE, HAIIPUMED:
handy, know-how.

Ha3panHas BbIle s3b1koBast popma Leetspeak siBisieTcss pe3ysibTaToM He-
CKOJIBKUX TEHJICHLHN, (POPMHUPYIOIIUX OOIIYI0 cenu(UKy UHTEPHET-KaproHa
MoJonexu. Tak, JJist OOIIEHUS B CETH MPUBJIECKAIOTCS PAa3IUYHbIE KOJAbI, B OC-
HOBE KOTOPBIX JIGKUT HCIIOIH30BAHUE CIICIIMAIBHBIX 3HAKOB M MX KOMOWHA-
Ui — KOHCTPYUpOBaHWE HOBBIX OykB M cnoB («iCh TraG’ diCh in méiNeM
héRZén») [1], npuuem 3arjaBHBIMH OyKBaMH 0003HAYalOTCS TOJBKO COTJIAC-
HBIC, a TJIACHBIE BCET/Ia MUIITYTCS C MAJICHbKOM OYKBHI.

TenaeHIMs K CMENIMBAHUIO YCTHON U MUCbMEHHON (POpPM pedn mposiBIseT-
Csl HE MEHEE SIPKO B CETEBOM AproHE W HAXOJUT BBHIPAKEHHE B HCIIOJIH30BA-
HUU HE TOJIbKO rpadMyYECKUX COKpAIICHU, HO U B PEAYLIMPOBAHUU COJEpIKa-
TEJIHHOTO aCMEeKTa, YTO MPUBOAUT K 3aTPYTHEHUIO OOIICHUS, €CIIU HE SIBIISTHCS
YJICHOM JIaHHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO cooO1iecTBa. Hampumep, MOHATh HUXKE
MPUBEIEHHOE COOOIIEHNE 0€3 MOJATOTOBKM W OINpPEACIICHHBIX HABBIKOB HEJET-
Ko: {Oh b®%ché »dlcH« wié di? £i?? IUm atméN oder M i C h krieeGt
niichT jeDeR deR es wiLL, abeR [ iiCh ] kriieG aLLes waS iiCh wiLL ... [1].

bonee mpocteiMu opmMamMu peaylUpOBaHUS SBISIOTCA YXKE€ XOPOIIO H3-
BECTHBIC OOIICTIPUHATHIC COKpallleHus: B HanucaHuu cioB. LG (Liebe Griife),
MIG (Mit freundlichen Griiffen), HDML (habe dich mega lieb). Oanaxo B cere-
BOM JKaproHe BbIPaOOTaHBI U COOCTBEHHBIC MPUEMBI COKPAICHUS CIIOB C HC-
MOJIb30BaHMEM KaK aHIJIMIM3MOB, Tak M TexHojoruu Leetspeak. B Hemernkoii
BUKHUTIEANN COOpaHbl MHOTHE TPUMEPHI MOJOOHBIX BBIPAKECHHM, MPHUBEIEM
JIMIIG HECKOJBKO B KaudecTBe miumoctpanuu: b4 (bevor — before), bak (zursck
an der Tastatur — back at keyboard), bb (Tschép — bye bye), maan (viel Larm
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um nichts — much ado about nothing), mbg (Geld-zurzick-Garantie — money
back guarantee), thx (thanks), vllt (vielleicht), w8 (warte — wait) ap. [5].

Hpyro#t dbopmoil MposiBICHUST CMENTUBAHUS YCTHOM W MUCbMEHHOUN (opm
peyu B CETEBOM OOIICHUU SIBISICTCS] TCHCHIUS — «IHIILY, KaK TOBOpIoy». MHBI-
MH CJIOBaMU, MMCbMEHHbBIEC BBICKA3bIBAHUS UMEIOT CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYPY
Pa3TOBOPHBIX TIOCTPOCHHN (aHaKoMy(d, HApyIICHHE TOPSIKA CIIOB, BBIHOC 32
pamKy U Jp.) U rpapuueckoe n300pakeHrne pasroBOPHOro (POHETHUECKOTO Ba-
puanTa Beicka3siBanus (Heasd oida! Tamma wos?) [1]. Beicka3biBaHus B ya-
Tax U CMC-COOOIIEHUAX MpHoOpeTaroT GopMy YCTHOTO OOMEHa periMKaMHu, a
KECThl 1 MUMHKA, UMEIOLIME MECTO MPU BU3YyaJbHOM KOHTAKTE, HAXOIAT Ipa-
¢uyeckue SKBUBAJICHTHI (CMaWJIMKU, SMOTUKOHBI). TekcT mepecraer OBbITh
NMCbMEHHBIM PEYEBBIM TPOU3BEACHUEM, OH IPEBPALIAETCSA B BU3YAIIBHOE TOJIE,
I7I€ B3aUMOJICHCTBYIOT Pa3JIMYHbIC A3bIKOBBIE M HEA3BIKOBBIE 3HAKU. TEKCT B
TaKOM KOMMYHHUKAIlMA CO3HATEJBHO IPEBPAIIAETCS MOJIb30BATEISIMU B IIPO-
BOJIHMKA TaK Ha3bIBaeMoOM KyJbTypbl ormook (Fehlerkultur).

B cBs3u ¢ pacnpocTpaHeHreM JaHHOW TEHACHIIMHM B CETEBOM OOIIEHUU 3a-
KOHOMEPHO BO3HHUKAET BOIIPOC O TOM, HE SIBJSIETCS JIK 3TO YIAJKOM M 00eIHe-
HUEM HAIIMOHAJIBHOTO HEMEIKOTO SI3bIKa KaK OCHOBBI HEMEIIKOW KYJIbTYPhI, HE
yTpaTa Jiid 3TO SI3bIKOBOM HAllMOHAJIIBHOW KOMIIETEHIIMH, HE BO3BpAT JIK 3TO K
JUMaJeKTU3MaM B MTUCbMEHHOUM peun U T. 1. [lo100HBIE BOMIPOCHI HAXOMAT KaK
MOJIOKUTEIIbHBIN, TaK U OTPULIATEIbHBIA OTKIIUK B IUCKycCUX. OTHO3HAYHOTO
OTBETa Ha TMOCTABJICHHBIC BOMPOCHI B OOIIECTBEHHBIX Kpyrax ['epmanuu moka
HET, & MOXET OBITh U HE JOHKHO ObITh. Tak, HapUMep, UCCIIeIOBATEIh MOJIO-
NEXHOro si3blka EBa HoMnaHa paccMarpuBaeT €ro MHHOBALMU B JIEKCHKE U
rpaMMaTHKE KaK MyTh KPEATUBHOTO SA3bIKOBOI'O PA3BUTHSI B LIEJIOM.
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